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These five verses occur in the N&rada-smrti (ed. by JOLLY, Vyavaha-
ramatrkla 72, sabhialaksana 18, rtadana 202, 203, 211). They are respectively
Santi 111.66, Udyoga 35.58, Udyoga. 35.31-32 (but the first piada of 32 is
nagare pratiruddhafy son bahMvare bubhuksitali) , Adi. 74103. The last also
occurs in Anusasana. 72.29 and santi. 162.26, These five do not occur in
Manu.

A few tentative conclusions may be set out from the above somewhat
meagre material. We know from the isatapatha Brahmana (S, B. E., Vol. 44,
pp. 98, 369) that even in its days itihfca was spoken of as Veda and that
some itihasa was recited in the Asvamedha sacrifice on the nights called
Plariplava. In the oldest Upani^ads like Chiandogya (III. 4. 1 and 2, VII.
1.2 and 4, VIL2.1, VIL7.1) itihasapurava is mentioned.1 From the manner
in which itihasapurayia is mentioned it follows that itMsa-punaoa was a body
of literature almost as sacred as the four Vedas and held to be almost
as ancient. In the Brhadarayyaka Upanisad (II, 4 10, IV.1.2
and IV.5.11) also itihasa and puraya are practically given the
same status as the four Vedas. What the itihasa and! purlaloa of those
days contained cannot be ascertained. Those works are irretrievably lost.
Sankaracarya had the insight to see that in the passages of the Upanfeads
itihiasa and Puniauja could not refer to the Mah$bh&rata and the Pumijas that
were extant in his day and so he explains (on J?r. Up, 11,4,10) 'itMsa' as
brahmai>a passages (e.g. Satapatha 'XL 5.1) such as the dialogue of UrvaS
and PurGravas, and *puria:i).a ' as such cosmological accounts as * In the begin-
ning this world was non-existent/ It seems that there were in the times of
the oldest Upani$ads probably two works closely connected that contained
historical, legendary and cosmological matters. When such ancient works
as the Ap> Dh. S. refer to * pura$a'' (in the singular) they probably refer to
the Panama that was intended by the Chmdvgya Up<mi?ad or its subsequent
recast and that they quote the verses from that very ancient work. It is
equally possible that there was originally one work called ' Itihasa-purfea *
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